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SUNDAY BULLETIN

1: Today’s Scripture Reading, 5th September 2021 Bulletin 37/2021

Third Sunday after the Assumption (Eve of the Fast of the Exaltation of the Holy
Cross)

010U UN-ELEURLP UNIUE 2 UNMrUEEShULELDPL GMIFR0 LVRUUWULEY 7:4
-16

Utid E puouph hmiwpawyniphibiiu dtigh hwtinky, 4o L atiqung wupdwbpu, jtgniwd tid
Uhuhpwpniptiudp, swithwquilg nipwh Gl dtip wdpnne munwwwbphtt dke: Npnyhtintic” tipp
dtiip Uwljtinnithw hwuwbip™ dtip dwpdhtip pbw't wbnnppniphid sniiigun, wyp wdkl Ynndk
Up wwnwwbhlp. nmputh Ynhibtip Quyht, hull Gtpuk® Juhbtp: Puyg Qunniwd, np
funtwphttipp  Yp  dpuhpwpk, dtq dWphpwptg Shunuh quuniunnyg: 6o n'y  dhuylh
wilinp quniunny, wyp dwtic wytt Juhpupniptiwdp’ npny htip dhihpwpniwd Ep abiqiny, tGpp
wuwwnitg Jhgh atp  wbbswbpp, a&tp UYndp, hbodh  hwinby abtp  mbbgud
twhpiwbdwhiinnniphitp, wiywbu np w] wbjh npuwhiwgwy:  Opmjhtinti, pEykn
wpuidbgnigh atiq wyn bwdwlny, skd gnowp, (phytw qnewgtin th,) pwbh np Yp tpdwptid pt
wyn bwdwp mpundtignig atiq, phytn thuyd dudwbwy dp: Qiptdd §'nipupowbwd, n'y ek
pwiih np mpunibtgwp, hwyw' npnyhtinbtie mpudtigup wyuwhuwpniptiv’a hwdwp. pwbth np
npunitigup Qunnidn) niqud Jhpuny, npyktugh nshy Ynpuiignigud pup dtin dhengny:

Upnuptic. Qunnidon) niqud  wmpumdniphiip §p yuwmbwnt™  wwyupfuwpniphid’
thpnipbiwl hwdiwp, np sh qnowgitin. puyg wphuowuphh mpundniphiip §p yumbtwnt dwh:
Lwbh nnp wpmiigwp Wunndny nmqud Gtpyny, whw' wyn pwbp abp dky h'by
thnipuwowbniphi gnjugnig, tnjbhull ewwmwgnyniphil, phngqnid, YJwp, wmbbswbp,
twhpiwbdwhiinpniphit, Ypkdpubinpniphit. wdkh  Yhpynd nnmip atigh  huwwbniphia
wnthp pLt wyn futinhphtt dky wtytind Ep: Miptdt hty np gptigh atigh, n's L whpuiniphiionp
nnnhtt uwnbwnny Ep, G n'y wp wbhpuiniphiip Ypnnhtt umbwnny, hwyuw' npytugh
tintitbwy atigh Wunnidny wngtit dkip niitiguwd thnipwewbtiniphiiipn dtigh hwbnky: Niunh atip
dpuhpwpnipbudp dthp dJpuhpwpnibgwbp. bt w] wibh mpuwpwugubp  Shunup
nipwhiniptiut  hwdwp, npnyjhtimtic wiinp hnghtt hwbquumugwd tp pnnpkn. pwtth np
wdopwhuwn skl pup’ aiquny nptick pubh Wk yupdtbwniu hwdiwp winp wnetit. hwwu,
htvwbtu with pwb Gdwpuniptiudp houtigwbtp atigh, tnbwktu Shwnuh wnetin  dkp
wunpdwiph wy 6Gpdwuphn guninibgu: Lwbtie hp gnpnyp wiijh wnwwn £ atigh hwitinkwy, dhby
Up Juphot dtp ponphtc huquiinniphibp, pht hoswtu whny i npnnmy pnnibtighp ghbp:
Niunph nipupowbuad np wdkh pubtih ke Junwhniphit nthd atp ypuy:

The Epistle of St Paul to the 2 Corinthians 7:4-16
I have spoken to you with great frankness; I take great pride in you. I am greatly encour-
aged; in all our troubles my joy knows no bounds.

Our Aim;

St Yeghiche Armenian Church aims to be the church for the whole community; a place
where those who have faith and those who yet to find it or renew it, can come together as a
family of God’s children; a place where all will be received with tolerance, understanding
and friendship.


http://www.styeghiche.org.uk
https://www.facebook.com/StYeghiche

2: A short interpretation of the Scripture reading

For when we came into Macedonia, we had no rest, but we were harassed at every turn—
conflicts on the outside, fears within. But God, who comforts the downcast, comforted us by the
coming of Titus, and not only by his coming but also by the comfort you had given him. He told
us about your longing for me, your deep sorrow, your ardent concern for me, so that my joy was
greater than ever.

Even if I caused you sorrow by my letter, I do not regret it. Though I did regret it—I see that
my letter hurt you, but only for a little while— yet now I am happy, not because you were made
sorry, but because your sorrow led you to repentance. For you became sorrowful as God intended
and so were not harmed in any way by us. Godly sorrow brings repentance that leads to salvation
and leaves no regret, but worldly sorrow brings death. See what this godly sorrow has produced in
you: what earnestness, what eagerness to clear yourselves, what indignation, what alarm, what
longing, what concern, what readiness to see justice done. At every point you have proved your-
selves to be innocent in this matter. So even though I wrote to you, it was neither on account of the
one who did the wrong nor on account of the injured party, but rather that before God you could
see for yourselves how devoted to us you are. By all this we are encouraged.

In addition to our own encouragement, we were especially delighted to see how happy Titus
was, because his spirit has been refreshed by all of you. I had boasted to him about you, and you
have not embarrassed me. But just as everything we said to you was true, so our boasting about
you to Titus has proved to be true as well. And his affection for you is all the greater when he re-
members that you were all obedient, receiving him with fear and trembling. I am glad I can have
complete confidence in you.

3hUNFU L0PUSNAUP RFESUNMUEY LUS URNMUNUFE 7:31-37

AQwipatiwy Shipnup tit Uhnnth hnqudwutipt dtyotny” qhwg
Quhitugh onytqtippp, FEjuwwynhuh hnnudwuht dkekh: UEyp
ptinpht.  winp  wneb, juniy n1 npdniwpuwjuou, ng
wnusth@' np atinp nok winp Ypuwy: o

Puquniphith dEynh wntting quyt™ hp dwnmbtipp dputig wbtinp
wjubgtiipnih Uke ni ppltg, tir nuu wiinp [tqniht. wyw Gpyhtp
tugtiny” hwnuwgtig ni puun wbnp. «Ghthwpw'», (np puly E
pugnil’.) huynit pugnibtigut wiinp wjwbebtipp Gt pwilnitigue
wbnp jkqniht uuwp, ni 2hwnwyy §p fjuoutp: -

Muwnnihptig wlntg” np n's dE4nid puti. vwjuyt htip nppwib
Un wwuwmnihpktp wbiniig, winip w] wibh 4p hpuwyuwpuykthb:
Quhwquilg Ywuppbhtt ni Yputht. «W@o wdkd pby qun §’pat.
punijtipnil july Yne muy, G hwdptipnic ppouhy»:

. . Jesus Healing
The Holy Gospel of Jesus Christ according to to Mark 7:31-37
Jesus Heals a Deaf and Mute Man

Then Jesus left the vicinity of Tyre and went through Sidon, down to the Sea of Galilee and
into the region of the Decapolis. & There some people brought to him a man who was deaf and
could hardly talk, and they begged Jesus to place his hand on him.

After he took him aside, away from the crowd, Jesus put his fingers into the man’s ears. Then
he spit and touched the man’s tongue. He looked up to heaven and with a deep sigh said to
him, “Ephphatha!” (which means “Be opened!”). At this, the man’s ears were opened, his tongue
was loosened and he began to speak plainly.

Jesus commanded them not to tell anyone. But the more he did so, the more they kept talking
about it. People were overwhelmed with amazement. “He has done everything well,” they said.
“He even makes the deaf hear and the mute speak.”

SOV UNHA lolAJd6Mrus Yhpwlh, Ukuywntiptp 12, 2021

Wintp npntp  4p  thwthwphtt U fowgytipugh  wobtiht  wnpht  hptitlg  upnwght
tnihpuwnniniphibbtipp pbt), pnn hweht dnnbbw; Onijup <nqupupgnipbwd jud hinwaw)bly
tijtintigin) gqpuubkiitiwyp 020 7373 8133. Qhp nijumnp phynibhlyh ppuy:



Uhyphwgh umipp  dngngh 318 <wjpuybtimbtiph  hhpwwmwlnipyuit  op

£phunnuh Bltintignt yuuninipjud dtp wpwehtt Shtigipwwi dnnnyp wtinh k
niiitigh 325 pyuwlubthi, Ununmwinhwinu Utd Juyutip hpwdwbing, Y. Mnpuh Wnun guniiynn
Uhijhw punwpnid: dnnnyhtt dwubwlygnid thtt Conhwbpwjubt Ghtintigne 318 tpwbtwynp
hwjpuwybinbdtin:  Shtigtipwdnnnyh  gnidwpdwbt  wpdwnhpl  Whpuwbinphuyh Wphnu
winiing tpkgh tp, ny pwpngnid Ep, pl Lphumnu wbuhhgqp ok, wy untindyty L
dudwbwljitiphg n1 nuptphg wnwe <wyp Qumdn guiinipjudp, npytiugh tpuw dhengny
Juunupyh wpupswgnpdnipynibp:  «Uhwl wbdtnitnp, dhwl hudhmbtbwluinp, dhwy
wbulhgpp <uyp Qungwd E: Opmht wnwewghy E ny el <np Enipynibihg, wy nstishg: Gup
dudwbiuy, tpp Nppht shup: Opnhb phl unwgt) £ <uyp Qundn nne 2tnphpp b nppbigpyti,
uwnuyt. whwmyuuit ok, hbsygtiu <wgpp, wy; wyuyitih,  hvwybu - wpupusttinpy,
Uphnuh wyu nuwumnnnipniitinph yumbtwnny  thwunnptit dtipdynid  Ep Lphuwmnup
Wunjwonipjnitipn” yuwbigh wwly nbting nne pphunnttwljubt  Jupnuuytinnipiniap:

Uphnujubimipyubp ntd L nnipu quijhu Gipuwbtnphugh Witpuwbtinn wpptiyhujnwnun:
Lbw hp pwpngbtipnid tpunnid Ep, np hwhmtitwjui £ Qunjwo, hwjhmtitmjuib £ W
Npnht, <uypp b Apnht dhwudwdwily gnynipinit nibbi: <ugpp Opnnid sh Gwpunpmnid ny
dh Juyplpuib, dhpwm tnhp E <wypp, dhpm tnhp £ Opmht: Wu  Shtgtipudnnnynid
nuunuyuwpuynid £ Wphnuh dninpnipgnitip’ hwymwipuptng wyt htipimhynunipnii:

Uhijhuwyh U Shtigipudnnnyhtt dwubwljgnid tp wle U. Gphgnp Lniuwynpsh npnht
Uphunwltiup: dnnnyh piinniiowud nujuittupuwbwjut putwadlip, npp hwynbh £ Ghjhwuwi
hwtiqubitul] winiiing, U. Uphunuytiu <uypuytimp <uguwunwb £ pbipt), Gtipuyugpty hnpp
U Qphgnp Lniuwynpsh@i: dbtipphtiu b npudt wybpugpty L «bull dtip thwpwinptiugnip... »
hunuwion:

Uhijhuynid pnniiud <ujunn hwbqubtwjt n1 Lntuwdnpsh wdtpugpud hwnywdp
dhil wyuop ] withnthnpju oguuwuignponid Gt <wy Gltintignt Shuwjupgnid: Wphumwjtiul
hp httm <wjwuwmwbd Ep pbiptp twl Vhjhuwyh dnnynid pinpniowd 20 fubmbipp, npniip
tnybwtiu hwunmwnyty th U. Gphgnp Lotuwnpsh Ynnihg:

Commemoration of 318 Pontiffs participating in the Ecumenical Council of
Nicaea

This council is the First Ecumenical Council in the history of the Church, which was convened
upon the order of the King Costandianos the Great in the town Nicaea near Constantinople, in
327 A. D. 318 prominent pontiffs representing the Universal Church participated in the Council.
The reason for convening the council was priest Arios of Alexandria, who preached that Christ
was not without beginning, that he was created upon the Will of God before times and centuries,
in order the creation of God to be realized by means of Christ. The only one not having birth, the
only one eternal and without beginning is God the father. Son has been created not from the es-
sence of the Father, but from nothing. There was a time when the Son did not exist. Although the
Son has received all the virtues of the Father and is adopted, he is not pure as the Father is, he is
changeable, as all human beings.

Because of such viewpoints of Arios the Divinity of Christ was denied and the entire Christian
doctrine was endangered. Archbishop Alexander of Alexandria opposed to Arianism. In his ser-
mons he stressed that God is eternal, and Son is eternal, Father and Son are of the same time. Fa-
ther does not precede the Son even for a moment, Father has always existed and Son has always
existed. The false teaching of Arios is condemned during the first Ecumenical Council and it is
declared to be heresy.

Aristakes, son of St. Gregory the Illuminator, also participates in the first Ecumenical Coun-
cil. The doctrinal formulation adopted by the Council, which is known as Nicene Creed, is
brought to Armenia by Aristakes and is presented to St. Gregory the [lluminator. The latter added
to it the following passage: “As for us, we shall glorify him who was before the ages, worship-
ping the Holy Trinity and the one Godhead, the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
always and unto ages of ages. Amen.”.

The Nicene Creed, adopted in Nicaea, and the passage added by St. Gregory the [lluminator,
are up to date used in the rites of the Armenian Apostolic Church without any change. Aristakes
brings to Armenia also 20 canons adopted by the Council of Nicaea, which are also ratified by St.
Gregory the Illuminator.



3: This week’s message from our Priest in Charge

Utijanhib e hngitnp yuwwmqui Wikmwpuwith wju opniwy phptipgniwdhg.

«Guwn nnrumptip hwpuwnniphii atnp ptipht, yunbph £ upppugnponiphirabtp
Juunuwptight, puyg nni gipuquiigtighp tpuiig G wigwip pnpnphg» (Wnwjug 31.29):

Utiyuntipdptip 8-p pninp pphunnbtibwjub titinkightiipp tpynid Gt dtip @plish donp” Unipp
Uwnphwd Qunniwowdth dtbintiwb opp: Lhipjuy tir yyundiwjuwi <uyuwunwbth mwupudpnid
1htth, pL wdpnng wpuwphnid, Unipp Qunniwmdwodtth wiinibip Ypnn Ghtintightitipp ptipticu
witiiwpwnb G hptiig pniny: Aninp pphunnditivy wqqbipp hipwhwwnniy juntwphnid niatib
Unipp Uwphwdh Gjumndwdp” hpptic @plhhy Qundng dop, Gnip (ijunh mwuwyubwlh,
Wumdnih hp dke Ypud mwbwpugwd wiadh e wnehlbtiph, jubwig G duyptph ophtiwyh:
Whqud wy) Ypol nuurwbinnitip Gt junpp jupgquiipny puounid Unipp Unjuh dwuhii:
Lphunnuht uhpnnp sh Jupnn sp uhplp nr winwpptip |hat] bp Uop djunmduwdp, sp
hunttwphnity ipu Ywppniptiut wnwey:

Lphunntibwuitt Uppuquitt Grwbtinniphion dtkq £ thnhowbgnid Unipp Qunniwdwotih
ottintiwt ywuwdnihilip® hpptie ipup vywuniwd quitwl, np ntunwLnpupwp ununwgniwd
En Qundn) Swnwynipliwb: dtiputhnjuiwb motwjub optiphg jtiny winwghtt motip
tnthpniwo E Qunniwdwstth dtnntiphtt’ Unipp 83nduyhdhi tie Wabwyhii: Gpwbp thi, np
tinjuip dwdwbuy quuwy snibbiuny, pununnid wiptighty, np dtinitihp quuuwyp Qumdniap Yn
nunbiwy tir Yp tnithpnih Swawnphi:

Wjdud | nuph hutinhptiiphg dtyt £ winiubiugtivg qnygtinh wiiquiwiyniphiriim: Guwmbip
Lt pdrjuijut i Yipupumwnpniptiwi tnpupup (innovative) thongitinh nhinud: Uwljuyl
ntintitu Qundnil hwwwmwphd Ynqtimyitip ub, npntin hwwwwnp hpwpp £ otinud
wbquiwitiphtt hptig tiptiluuwyny nipupuwtiugne anphp mugny: <uywunwinid puqiuephe
uppwyuyntip Jub, npniig ntjunp tuwdtitinp wbbkpypuwy hwrwnny Juynid G Qundny quiwy
nLbtiugny gtintighl) thnpawnniphiop:

Unipp Uwiphudip hwirwwnp 6tnitn k£, hunmwwnny Quwnonit nthpniwd, Swbwpnid
hunwwnny Yppeniwd, it humwwmny Qunniwdnpnynt Uwyp hbtne wipdwbwgwd uppnihhb k,
huwiwnny wyptint hnkwp hipwpwship humwnwgtiwh hudwp:

<nnitwlwb jud Luwnhb Ghtintight, Unipp Unjuh Gjumdudp hp jupguiiph o
utownnith dke sunhhg witijh winwewbwny, gptiph wunniwdn phwbd yuw)wmuniniipht
hunwuwp nupaptig Gunniwdwdtth whdp: Annnpujubbtin £, h hwjunpniphit Lunhi
tijtintignt, Qumniwdwdon jubtnky hptig Yyipwptipdnioph ke wy dwypuytinniptwbd qgiiught’
Juitivunbnyg wbqui hwijhph htinn, np ninh dtnitinig jtinny) wbiyhwnwi £ nuniiniy, sp
tptiiny tputt tinthpniwd ny Uh wmob bir Ynskny wmbiquid «itip pnjppy»:

bhiyn™ Gip dklp” wnwpbjuui, ninnuithwn nurwiniptut pphumnbiwbbpu yuninid
tir dtidwpnid Unipp Unjuhti, tnthpnid motitip G qintighy wpujuaittin” gnytingtiny tpu
wbah nr Ynynuip: Puqiupht yquyniphirbbbip jub Unipp Gpphg, np hhdp Gt nupaty
pphunnbbwjub titnkgnt hwdwip Unipp Unjuhtt idwd dhdwpwbpny yipuptipnitinda.
Q.uppky hptipnmwhh htin dkbp B Gip wund. «lipupowghn, pipyptiw’], Skpp ptiq htin t:
Ophitiuy Gu nni jubtwbg dke»: Wdkh op ipgninn «Unipp Qumniwd» tingh wwwpnhbo
wnwbdht dhpn nhind Gap Qunniwdwdopn” wutiny. «@wnwinptiug tie ophtitig thown
Unipp Unju Qunniwdwdhtt Uwphwd, Uwyp Lphunnuh, dwnnighp dbip wimuswbtpbtipp £n
Npnnid G dtip Qumdnit' thpytne dtiq thnpaniphiiihg e pnnp yuwbiqitinhg»:

Unipp 8nghwbititu Ulypunsh dwyp Gnhuwptipep titu, Unipp <ngnig dtipptsniwd,
gntipgnid k£ ipu@’ wubkny. «Ophtitiw] tu nni ubwbg dke, i oph@itiw] £ pn npnjuytih
wyunnipy: Lu Juynid £ Qunniwdwdth dwmuh@® wubny. «Gpp pn nnenjtth duytipn hwuun hd
wluioht, dwbtniyp ghdwny ppunug hd npnyuyimid» (Anwly. 1:42-44):

Unipp Uwphwdt hull Unipp <ngny hpwpywih ophtiipgniphit £ wunid Shpnep, np dtitip
tijtinignid  tipgmid - Gbp  juymith  «Ukdwgniugk  wbah hd  qSkp»  uluniwdpny: Wu
ophtiipgmiptiwmlt vty L bwbr pnmnp  ubpnibinbtphg gngbipgnitint  dwpqupkniehibp.

«Whw, wyunthtimtie pninp utipnLtin@itipp hod tputh Yp mwb, npnghtintie wdtiiugonp Quwn
nLwd Whowitid gnpotip wiptig htd hwdwipy (“Lndy. 1:48-49):

<htt Gnwluwpwbth dwpqupkniphibbiitiphg tiu Jupnn Ghp yyuyniphit nibbiiug Unipp
Unjuh dwuh@® hpptie puignihni, np uwniwd £ Ytipp jhpniwd dwpquipkn ptiub htim. «Guwmn



nniunpbip hwpuwnniphid dtnp ptipht, puwnbtipnt ) upupugnponi phibbtip juwmwntight, puyg
nni glipmqubigtighp tpubg b wbgwip pnnphg:

... Lw Wuwnht £ nmwjhu Qundnig tinhin pnnbtpht, nnip £ bpw pnipetph wywnnhg yyuwnh't
wunikp tpubty (Unwug 31:29;31):

Puqiwpht th hhtuuwlupwitwbd dwpqupkniphibbbpp, nip jubhouwyuwm Ytpwyny
Unipp Unjup ddwpinid £ hpptic wppuywinniumnp G pugnehh:

«fdwgnithhtt Ywbqwd E pn wehg qupnupniwd ni wwéniéniwd nuljthnin
qqtiunbiipny: “kn'tu wp, Juphn nL mbt'y, domtignn't wjwbipp pn, Unnwgh’n pn dnnnypnht tie pn
hopn wnip, pwibgh pwquinpp gwilugur pn gtintigyniphibpy (Und.  44:10-
11): Wu E yuwmbwnp, np uwn tijtintightitiph Qunniwdwdon uppuyyunytiptitipnid Unipp
Unjup yuntipniwd k pugny: «Uppuyununtin nne thwnpp hp ke £ nujtihnin qqtiunditiph
qupnupwiph ni ywanibwbph mwl» (Und. 44:14):

Utitip b witboptiwy dudtingniptib e Unipp Mwunmwpwgh dky dymwybu nhinid Gip
Onpyshtn wynpwt  uhptjh  uppnihh Uop  pwipbjuouniptimbin’ Shpnehg nnnpuniptwb
wpdwiwbwnt hwdwp: Gyuop dkblp b tipgktip Unipp Unjuh dtilinkwd opniwy hpéintughg
pwipwuwbp, np dbq E hwubty XII nuph dtp unipp hwypuytinhg ti ophiitingtiip
Wumniwdwdtht' dhwtuny tpub gnytipgnn hptipmwjatiph.

«Wyuop ghdwb tipjauyhtiptl i yqup wntiw h pupanibu, Gpgtit gtinpqu hngbiinpu juinip
otiintiwt Uppnihinyb:

Wuon ytiphtth Uhngit gnstit qipqu upnypthg Qbtptipupptiwti wuting juinip dtbtintiwb
Uppnihinji:

Wjuon wuwnbinp tir ;ntuplt ptin wiptint hpénitny Gnygtitt qnyuit h <opt; juinip dttintiwmt Lniuny
Uonbn:

(¢nn Uppnihh Uwphud Qunniwdwodtth dwypujub puptjuouniptiunip tie dhetinpnniptiuip
tnpwbiinp hpwpptitipng Gr wumniwdwyhtt nnpdniphibbttipny Ggnith dtp Yhwbpp, npytugh
gnytingtitip n1 thwnwpwititip dtig hwiwp withttuphtip htpuiinp nupapuwd Qundnil, Nid
thwnp pupantbpbtipnid wydd tie Whpw G junhmbwbu junhmbithg. Wdth:

Today the heavens rejoice and dance on high.

They sing sacred songs on the day of the Holy Virgin's birth.

Today in the Upper Sion the songs of the seraphim resound saying, The three holies (Trisagion)
on the day of the Holy Virgin's birth.

Today the stars and moon with the sun rejoice Praising the light from the Father on the day of the
birth of the mother of Light. (Hakob I Klayetsi (1200 - 1286) XIII century)
This hymn was composed by the vartapet Hakob Klayetsi (13th c.), but it is sometimes attributed
to St. Nerses Shnorhali. It is the Laudate from the Sing, Children of Sion canon, dedicated to the
Birth of the Virgin Mary, in five verses. It is a brilliant example of a hymn in Mode IV.
zngbinp zZnyht Skp Lowt Lwhwiy Ujutpptwb

Exaltation of the Holy Cross Sunday 12th September 2021

All those wishing to make monetary donations, please contact the Parish Council members at
church or call parish office 020 7373 8133 .

Thanking you in advance,

St Yeghiche Armenian Church Parish Council

Safeguarding and Health and Safety issues are taken seriously by Saint Yeghiche Armenian
Church, copies of the policy document are available for view, for any related issues please report or
contact members of the parish council.



Deacons and Altar Servers Program

Serve the church and your community as
a deacon, sub-deacon or acolyte

Deacon (Greek diakonos) means “servant” (“one who serves”). Today Deacon denotes a church office. The
qualifications for a deacon are found in 1 Timothy 3:8—-13. A deacon is one who serves the physical needs
of the church. However, both the physical and the spiritual ministrations can be described by the word
diakonia.

Join your Church and serve as a
deacon on the altar

Join us in the celebration of the Divine Liturgy,
Badarak, in the Armenian Churches in the UK and
become an altar server. Deepen your faith and
discover your talents as altar server, learning the
rituals and singing the Armenian hymns and
deacons’ parts.

No prior experience or knowledge is needed. The
clergy and choir master Aris Nadirian will help you
build your confidence and proficiency in singing
the liturgy.

The deaconate and serving on the altar are an
integral part of the Church’s ministry. It is part of
Armenian tradition and practice in the Diaspora,
including in the UK and Ireland, where men of
different ages groups join voluntarily to serve on
Sundays and during special services.

Deacons and altar serves join the Primate and
clergy during visits to mission parishes across the
United Kingdom.

Qualified deacons will also have a chance to attend a 10-day summer training programmes at St. Nersess
Seminary in New York as well as join the “Norahrash” choir.

Meet at the Church: Bishop Hovakim Manukyan, Fr. Nshan Alaverdyan & Choir Master Aris

Nadirian.
When: Sundays, at 2:00 PM

Where: St. Yeghiche Church

We look forward welcoming all who wish to serve the Armenian Church and the Divine Liturgy. For further

details, please contact: info@armenianchurch.org.uk



Join St. Yeghiche Choir

For the joy of singing and celebrating the beautiful Armenian
Divine Liturgy and coming together for shared experience

Join us in the celebration of the Divine Liturgy, Badarak, at. St. Yeghiche Church in Cranley Gardens. Deepen
your faith and discover your talent as a choir member, learning the Armenian hymns and rituals.

No prior experience or knowledge is needed. The choir master Aris Nadirian will help you build your
confidence and proficiency in singing the liturgy.

The St Yeghiche Armenian Church choir has evolved since 1976. Maestro Aris Naderian has been the choir
director for the last 20 years. His predecessor was Dikran Vorperian. Beyond singing the Divine Lityrgy on
Sundays at St. Yeghiche Church, the choir takes part in various episcopal services on various occasions at
different churches around Britain, including the Westminster Abbey, Canterbury Cathedral, Surry Cathedral,
Oxford and others.

Meet our Choir Master Aris Nadirian

Since 1989 Aris has been an active artist in the cultural and musical life of
London Armenian community. As opera singer he has sung leading roles with
various UK companies. He is the founder and artistic director of London
Armenian Opera and has produced many Armenian opera premiers in UK. He
has served the Armenian church in different capacities including cantor, organist
and choir master. In 2017 he was awarded the Komitas Medal by the Armenian
Government in recognition of his contribution to the cultural life of Diaspora.

We look forward welcoming everyone to our choir.
Your presence will expand and enrich our choir.
For further details, please contact: services@styeghiche.org.uk



4: Zngkhwighuwn - Memorial Setvice

Repose of the soul service at St Yeghiche Armenian Church is requested:
By Arakelian Family for the soul of their Husband, Father and Grandfather the late

MESROP ARAKELIAN on the 16th anniversary of his passing, also for Uncles SEROP,
ARAM & ANTRANIG and Aunt SOSE ARAKELIAN, and for all the old and new de-
ceased members of the ARAKELIAN & MELIKIAN families.

By Viken, Zovig, Hourie Haladjian, Arda and Varag Atanosian for the soul of their Aunt and Great
Aunt the late SERVART KOZANIAN on the 40" day memorial of her passing, also for
all the old and new deceased members of the KOZANIAN, HALADJIAN and ATANO-
SIAN Families.

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and con-
sole their loved ones with the comforting power of His Holy Spirit.

HOKEHANKIST AND IN LIEU OF FLOWERS

Friends and family of the deceased can make donations, in memory of their loved one, to St.
Yeghiche Armenian Church General Operating Fund for prayers or in lieu of sending flowers.

Please Pray For Our Sick: Please notify the Pastor whenever you know of anyone who is sick,
whether at home or in the hospital. Let us pray for one another

Rev Fr Nshan Alaverdyan is available to visit parishioners in the hospital, nursing homes, or home visita-
tions. He is also available to conduct Home Blessings, administering Holy Communion, consultations and
other sacramental needs. Please call the church office at 020 7373 8133 or Fr Nshan at 07548 777 147.

Qtip wdti mtuwyh hngtitnp uphpbtipnid G fonphppujunmwpniphratipni Stophiitph, hhrwbnh
wygtipniptiwid, Up <unnpnniptiwd unwbwne i wyp pinpubtpbtpnid hwdwp nhdtigkp Ghtintigh 020
7373 8133, Jud ninnuih htinwawyitigkp <nqtitnp <nyhr Sktp Lowh Lwhwbw) Wpuytipniwitht
07548 777 147:

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations in
Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr Viken
Haladjian, phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your request
to info@styeghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the Sunday
bulletin. There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is appropriate and
appreciated.  Please remember our Church in your prayers. Your kind donations are gratefully accepted:

ANNOUNCEMENT:

St Yeghiche Armenian Church Parish Council would like to invite members of the Armenian community
to become registered members and take part in Parish activities. Become a dues paying member and let
your voice be heard, be eligible to vote and be elected to one of Parish offices. Please contact a member of
the Parish Council at the side entrance desk of the Church or visit our website www.styeghiche.org.uk

We welcomes your donations for prayers and support towards church annual expenses. May the Lord
bless you and your family, keep you away from all harm and fulfil all you prayers and dreams.

-You may send in your donations as follows: Please post your cheques to: St Yeghiche Armenian
Church Parish, 13b Cranley Gardens, Kensington, London, SW7 3BB. Please make your
cheques payable to: “St Yeghiche Armenian Church”. PP ayPal

~You can also pay by bank transfer to St Yeghiche Armenian Church Parish Ltd Ac-  GoEEiE
count at: HSBC, Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN:
GB13HBUK40022642674432, BIC: HBUKGB4106F

-Alternatively you may use our QR Code which will enable you to make donations di-
rectly to the Church PayPal account. Please scan this QR Code to make your electronic week-
ly, monthly or periodical contributions. Thank you. St Yeghiche Armenian Church Parish Council

St Yeghiche Armenian Church is a Registered Charity, Reg No 1173403. Please complete a Gift Aid
Form with your donation. Forms are available from Parish Council.
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